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AMENDEMENTS

N° 1 DE M. SWENNEN ET CONSORTS

Art. 4

Entre le premier et le deuxième alinéa, insé-
rer l'alinéa suivant:

«Au même article 238, premier et deuxième ali-
néas, les mots « 6 000 francs " et « 2 000 francs" sont
remplacés respectivement par les mots « 3 000
francs" et « 1000 francs », »

Voir:
• 560.91/92 <S.E.) :- N" 1.

l*l Première session de la 48"législature.
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

BUITENGEWONE ZITTING 1991-1992 1*)

1 JULI 1992

WETSONTWERP

tot wijziging van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit en van
de wetten betreffende de naturalisatie

AMENDEMENTEN

Nr 1 VAN DE HEER SWENNEN e.s.

Art. 4

Tussen het eerste en het tweede Iid, het vol-
gende Iid invoegen, luidend ais volgt :

« In hetzelfde artikel 238, in het eerste en in het
tweede lid, worden de bedragen van 6 000 frank en
2 000 frank telkens vervangen door respectievelijk de
bedragen van 3 000 frank en 1000 frank. .»

G.SWENNEN
J. Vande LANûTTE
R. LANDUYT

Zie:
.560.91/92 (B.Z.) :- N' 1.

(*l Eerste zitting van de 48" zittingsperiode.
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N° 2 DE M. SIMONET, MMES DELRUELLE ET
STENGERS

Article 1er

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

cc Art. t-: -A l'article 16, §2 du Code de la Natio-
nalité, les modifications suivantes sont apportées:

]0 le premier alinéa est remplacé par ce qui suit:
cc l'étranger qui contracte mariage avec un conjoint

de nationalité belge ou dont le conjoint acquiert la
nationalité belge au cours du mariage peut, si les
époux ont résidé ensemble en Belgique pendant au
moins deux ans et tant que dure la vie commune en
Belgique, acquérir la nationalité belge par déclara-
tion faite et agréée conformément à l'article 15. Le
tribunal peut surseoir à statuer pendant un temps
qu'il détermine mais qui ne peut excéder deux ans, si
pour des motifs propres à l'espèce, il estime que la
durée de la résidence commune en Belgique est insuf-
fisante pour lui permettre d'apprécier la volonté d'in-
tégration du déclarant. Dans le mois qui précède le
jugement, le tribunal fait vérifier par une enquête de
police la réalité de la résidence commune des deux
époux. Le refus de l'agrément ne rend pas irrecevable
une déclaration ultérieure. »

2° le second alinéa est abrogé. »

JUSTIFICATION

Il ne saurait être question de brader la nationalité belge
ni de permettre à certains d'en faire l'enjeu de tractations
commerciales (l'exemple des mariages blancs rémunérés
est éloquent à cet égard).

La durée de six mois de vie commune est insuffisante
pour que l'on puisse accorder la nationalité, ceci d'autant
plus que dans l'état actuel de la législation, il n'existe
aucune possibilité de vérifier le maintien de la vie commu-
ne pendant la procédure.

Enfin, il n'est pas envisageable d'assimiler la vie com-
mune en pays étranger à la vie commune en Belgique.
Comment parler dans ce cas de processus d'intégration du
déclarant?

N°3 DE M. SIMONET, MMES DELRUELLE ET
STENGERS

Art. 2

Compléter cet article par ce qui suit:
«c En outre, les modifications suivantes sont appor-

tées au même article:
]0 au premier alinéa, la deuxième phrase est sup-

primée;
2° le second alinéa est abrogé;

[2]

Nr 2 VAN DE HEER SIMONET, MEVR.
DELRUELLE EN MEVR. STENGERS

Artikel1

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 1. - In artikel 16, §2, van het Wetboek van
de Belgische nationaliteit worden de volgende uiijzi-
gingen aangebracht :

1° Het eerste lid wordt vervangen ais volgt:
« De vreemdeling die huwt met een Belg of wiens

echtgenoot gedurende het huwelijk de Belgische na-
tionaliteit verkrijgt kan, indien de echtgenoten gedu-
rende ten minste twee jaar in België sam en hebben
verbleven en zolang zij in België samenleven, door een
overeenkomstig artikel 15 afgelegde en ingewilligde
verklaring, de staat van Belg verkrijgen. De recht-
bank kan de uitspraak uitstellen gedurende een ter-
mijn die zij bepaalt, maar die niet langer dan twee
jaar mag belopen, indien zij om redenen die eigen zijn
aan het geval, van mening is dat de du ur van het
samenleven in België onvoldoende is om haar in staat
te stellen de integratiewil van de belanghebbende te
beoordelen. In de maand die aan de uitspraak vooraf-
gaat, laat de rechtbank door de politie onderzoeken of
de echtgenoten daadwerkelijk samenleven. De weige-
ring van inwilliging maakt een latere verklaring niet
onontvankelijk. » •

2° Het tweede lid wordt weggelaten. ),

VERANTWOORDING

Er kan geen sprake van zijn de Belgische nationaliteit te
verkwanselen, of bepaa1de individuen de gelegenheid te
geven om als het ware een handeltje in onze nationaliteit
op te zetten (het voorbeeld van voor geld aangegane schijn-
huwelijken spreekt boekdelen),

Men kan met volstaan met de verplichting voor de echt-
genoten om zes maanden sarnen te leven en dan meteen de
nationa1iteit toekennen. Te meer daar in de huidige stand
van de wetgeving er geen mogelijkheid bestaat om te con-
troleren of de echtgenoten tijdens de procedure blijven
sarnenleven.

Tot slot mag samenleven in het buitenland met worden
gelijkgesteld met samenleven in België. In dat geval heeft
het immers geen zin over het integratieproces van de be-
langhebbende te spreken.

Nr3 VAN DE HEER SIMONET, MEVR.
DELRUELLE EN MEVR. STENGERS

Art. 2

Dit artikel aanvullen met wat volgt :
« Bovendien worden in hetzelfde artikel de uolgen-

de wijzigingen aangebracht :
]0 in het eerste lid wordt de tweede volzin weggela-

ten;
2" het tweede lid wordt opgeheven;



:1° l'article est complété par l'alinéa suivant:
« L'intéressé doit justifier d'une connaissance suffi-

sante d'une des langues nationales )).

JUSTIFICATION

Il convient d'éliminer une disposition du Code qui orga-
nise une discrimination entre différentes catégories
d'étrangers. La durée de résidence doit dès lors être portée
uniformément à cinq ans y compris pour les réfugiés et les
apatrides qui désirent acquérir la nationalité belge.

D'autre part, la connaissance d'une langue nationale est
un indice par excellence de l'intégration dans la société
d'accueil, une telle exigence linguistique figure d'ailleurs
expressis verbis dans de nombreuses législations européen-
nes : Pays-Bas, France, Portugal, Danemark, ...

Il convient donc de conditionner la naturalisation à la
connaissance d'une de nos langues nationales.

Par ailleurs la résidence à l'étranger ne pourrait être
assimilée à la résidence en Belgique.

J. SIMüNET
J. DELRUELLE
M.-L. STENGERS
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31) het artikel wordt aangevuld met wat volgt :
t( De betrokkene moet blijk geven van voldoende

hennis van een van de landstalen ".

VERANTWOORDING

Het is wenselijk een bepaling van het Wetboek op te
heffen waarbij een onderscheid wordt ingesteld tussen
verschillende categorieën van vreemdelingen. De termijn
voor het verblijf moet derhalve voor iedereen op vijf jaar
worden gebracht, ook voor de vluchtelingen en staatlozen
die de Belgische nationaliteit willen verkrijgen.

Verder is de kennis van een van de landstalen een
aanwijzing bij uitstek voor de wil tot integratie in het
gastland. Een dergelijke vereiste is trouwens uitdrukkelijk
opgenomen in talrijke Europese wetgevingen : Nederland,
Frankrijk, Portugal, Denemarken ...

De kennis van een van onze landstalen moet derhalve
als voorwaarde voor naturalisatie worden gesteld.

Bovendien kan verblijf in het buitenland niet met ver-
blijf in België worden gelijkgesteld.


